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Розлетіться  мрії       мої    по              широкім  світі,  
Rozlet’it’sja  mriji       moji  po              shyrokim  svit’i,  
Scatter          dreams  my    across the wide         earth,  
 
Сійтесь,     любі,                 перлинками   по   дрімучім     цвіті.  
S’ijtes’,       ljubi,                  perlynkamy     po   drimuchim   tsvit’i.  
Settle,   dear dreams, like pearls               on   dreamy        blossoms.  
 
Загостіть  на   зорі    в   гості,       що       тремтять    в       коханню,  
Zahost’it’  na   zori     v   host’i,     shcho   tremtjat’    v       kokhannju,  
Visit           the  stars  as  guests,   that      quiver        with  love,  
 
І       скупайтесь в         синім    морі,  по      райськім  гулянню.  
I       skupajtes’    v         syn’im   mori,  po      rajs’kim     huljannju.  
And bathe           in the blue       seas,   with  heavenly    ardour.  
 
І         верніться в        душу     мою,          загоріть             ясніше,  
I        vern’it’sja  v        dushu   moju,          zahorit’               jasn’ishe, 
And  return        into   soul       my,     and  burn         more brightly,   
 
Най     співаю        любці            пісні,    най          коха                        щиріше.  
Naj     spivaju         ljubts’i           pisn’i,   naj            kokha                     shchyrishe.  
May I sing        my sweetheart  songs,   may   she love      me more sincerely.  
  
 


